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Georgian Hymnographers:

Ioane-Zosime, The Praise and Magnification of the Georgian
Language, Phillip of Bethlehem, Praise of Bethlehem, the Virgin and
the Son; Borena, “O Virgin who...”

In the current issue of The Kartvelologist original hymns by
Georgian hymnographers of 10 century are presented in Georgian
with English translation by English Kartvelologist Donald Rayfield
(first published in D. Rayfield, The Literature of Georgian: A
History, London, 2000). Consented by the Translator.

The Editor
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Ioane-Zosime
The Praise and Magnification of the Georgian Language

Buried is the Georgian language

As a witness until the day of the second coming,
So that God may examine every language
Through this language.

And so the language

Is sleeping to this day

And in the Gospels this language

Is called Lazarus.

And, on her arrival, Saint Nino converted it

And so did Queen Helen.

So they are two sisters

Like Mary and Martha.

And ‘Friendship,’

He [Jesus] said, because

Every secret

Is buried in this language.

And [like Lazarus), lain in the grave four days already.
Therefore David the Prophet spoke,

Saying: ‘A thousand years in the sight

Are but as yesterday.”

And in the Georgian Gospels, namely in Matthew,
Is s ilf, which is a letter,

And it generally means

The number four thousand, -

And these are also the four days

And the man who was dead for four days,
Therefore buried with him

By baptism into death.

And this language,

Beautified and blessed by the name of the Lord,
Humble and afflicted,

Awaits the day of the second coming of the Lord.
And it has this wondrous thing:

Ninety four years

More than other languages

From Christ’s coming to this day.

And all this which is written

1 have told you as a witness,

This letter, which is the letter s 77 of the alphabet.
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Philip of Bethlehem

Praise of Bethlehem, the Virgin and the Son’

Thou art adorned by the golden roots, O Virgin

Thou hast sapphires and porphyry for thy raiment, mother of God,
By his shining light we greet thee, Queen,

Ask for forgiveness of our sins, O thou whom we magnify.
Respected and pure is thy house, beloved Woman,

The church of Bethlehem is like the heavens, O immaculate one,
We know the creator of nature through thee, hail, Bethlehem,
‘We pay tribute to the glorious cradle, hail, O thou without
corruption.

Consecrate our prayer, child that lies in the manger,

Let those that believe in thee find mercy, O gracious one,

Give me, the unworthy, thy protective grace, O merciful one,
Ask this day for forgiveness of my sins, O giver of mercy.

Grant me, a sinner, today my request, O benefactor.

8



B3mM9bs EIEMBIo

©mdgedsb-939 9356 dovrBEY 350,

36g30 B30 RBGOIDU: ,356 MABEOLS Fbgzseo.
35306 ob®amy J39ybs dmmgseno, -

©593bem oo, 30M39wgg LolbmEsdm®zgaeo,
FoGrm, 8oblgh dmmgbs JoMBMszswo!

Hymn by Borena

O Virgin who took away Eve’s guilt, saying to Gabriel:
‘Tam the maid of the Lord’, rescue me, thy sentinel,

The much-troubled Borena who wanders on earth.

Let the force that was drunk with the first blood collapse.



